בס"ד  
דר' בני גזונדהייט: תפילת "עלינו לשבח" – מקורותיה ותולדותיה *

תפילת "עלינו לשבח" תופשת מקום חשוב בסדר התפילות, כחלק מרכזי של 'סדר מלכויות' בתפילת מוסף של ראש השנה (ויום הכיפורים), וכסיום של כל התפילות של כל ימות השנה. בנוסף, היא משקפת פרקים חשובים ומרתקים בתולדות עם ישראל והאנטישמיות החל מימי הביניים: לפני 300 שנים, ב-28 באוגוסט 1703, גזר הקיסר פרידריך הראשון מפרוסיה (1657-1713) על היהודים למחוק מתפילת "עלינו" את המילים "שֶׁהֵם מִשְׁתַּחֲוִים לְהֶבֶל וָרִיק וּמִתְפַּלְלִים אֶל אֵל לֹא יוֹשִׁיע", ובעקבות כך מילים אלה חסרות בנוסח אשכנז עד עצם היום הזה. 

בסקירתנו נדון במקורות של תפילת "עלינו" (1), ובקבלתה לסידור התפילה היומיומית בימי הביניים (2). הניתוח הספרותי של שני החלקים של תפילת "עלינו לשבח" מגלה רבות על אופיה ומגמתה (3). לבסוף נתאר את הפולמוס עם הנוצרים בנוסח תפילת "עלינו" (4).

1. המקורות של תפילת "עלינו" ומחברה () א. בתרשים)
בתלמוד הירושלמי
 נזכרת "תקיעתא דבי רב" ("סדר התקיעות מבית מדרשו של רב") כחלק מסדר תפילת מוסף של ראש השנה. מדובר ככל הנראה על תפילה מיוחדת לראש השנה, אך נוסח התפילה עדיין לא נמסר שם. בסידורו של רב עמרם גאון (נפטר בשנת 870 בסורא, בבל) נמצא לראשונה נוסח מלא של "תקיעתא דבי רב", וכפתיחה לסדר "מלכויות" של ראש השנה מופיעה שם לראשונה גם תפילת "עלינו לשבח", דהיינו כחלק של תפילת מוסף לראש השנה.  עשר פעמים מופיע בה השורש "מלך", אולי כנגד "אין פוחתין מעשרה מלכויות" (משנה ראש השנה ד:ו). החכם התלמודי רב (חי במאה ה-3 לספירה, בבל), מחבר 'סדר מלכויות', סובר שבתשרי נברא "העולם", ואכן גם תפילת "עלינו" עוסקת בנושא של תיקון "העולם" במלכות שד-י. 

לגבי זמן חיבורה של תפילת "עלינו" הועלו הסברים רבים, במיוחד בעקבות הפולמוס עם הנוצרים (ראה בהמשך). לדעת חלק מן החוקרים התפילה חוברה עוד בזמן הבית, כי אין בה בקשה של בניין המקדש, אלא של עקירת עבודה זרה מארץ ישראל (על פי הגמרא בברכות נ"ז ע"ב). לפי מספר ראשונים
 חיבר יהושע בן נון את התפילה בכניסתו לארץ ישראל, ורבי יעקב בן אשר בעל "הטורים" (1270-1343, אשכנז-ספרד) מייחס את נוסח התפילה לספרות ההיכלות והמרכבה של חכמי הקבלה.
 

2. "עלינו לשבח" כתפילה של מקדשי שם שמים וכניסתה לתפילות של חול   ( (  ב. בתרשים)
לפי רב עמרם גאון (מאה ט'), הרמב"ם (מאה י"ב), רבי דוד אבודרהם (מאה י"ד), רבי יוסף קארו (מאה ט"ז) ועוד, תפילת "עלינו" מופיעה רק בתפילת מוסף של ראש השנה, אך לא בסיום כל התפילות של ימות חול. אמירת תפילת "עלינו" בסוף כל התפילות יסודה בתקופת מסעי הצלב, כשמקדשי השם בחרו להתפלל דווקא תפילה זאת בדרכם האחרונה על המוקד, כפי שמתעד רבי אפרים בן יעקב מבון (1132-1197) בחיבורו 'ספר זיכרון', אשר מתאר בפרוטרוט את חורבן קהילות אירופה ואת מותם של היהודים במסעי הצלב.
 בשעה שיהודי בלוי (Blois) שבצרפת הוצאו למות על קידוש השם בשנת 1171, הם אמרו את תפילת "עלינו" ובקשו את תיקון העולם במלכות שד-י עם התקוה של "לְהַפְנוֹת אֵלֶיךָ כָּל רִשְׁעֵי אָרֶץ": 
"וכמה מן הסובלנות בלי דוגמא יש לראות בסגנון תפילות כאלה, שהיהודי האמלל הנפגע כל ימיו מרשעת פועלי און - הולך בקרב צרה ודואג לאחרית מציקיו גוזלי משפטו כמו לאחרית עצמו והוא עומד ומתפלל עליהם בכובד ראש שיזכו גם המה להכיר את האמת לֶאור באור החיים כמונו" (רבי אריה ליב גורדון, מאה י"ט, בפירוש 'עיון תפילה'). 
לפי תיאורו של רבי אפרים בן יעקב מבון, רבינו תם (1100-1171), גדול הרבנים של אותו דור, קבע תענית ביום כ' סיון לזכרם של קהילות אלה. כנראה שבעקבות נוהג זה של ממקדשי השם, להתפלל תפילת "עלינו" בדרכם האחרונה, התקבלה התפילה בדורות הבאים כסיום של כל התפילות בימות חול. 
רבי שמחה מויטרי (צרפת, מאה י"א-י"ב), מתלמידיו של רבי שלמה יצחקי (רש"י, סוף מאה י"א) מזכיר לראשונה את תפילת "עלינו" כסיום של תפילת שחרית בימות חול: "ויאמרו 'עלינו לשבח', 'על כן נקוה לך', ונפטרין לבתיהם לשלום" ("מחזור ויטרי" סי' קצ"ג), והדבר התקבל על ידי פוסקים רבים (הרוקח, כלבו והטור, הרמ"א ועוד). הטעם לקביעת תפילת "עלינו" בסיום התפלה הוא "לתקוע בלבבנו קודם שנפטרים לבתינו יחוד מלכות שמים ושיחזיק בלבבנו אמונה זו שיעביר הגלולים מן הארץ והאלילים כרות יכרתון לתקן עולם במלכות שד-י ..." (בית חיים על טור שם). כיון שהתפילה נכנסה לסידור בעקבות הצהרת האמונה של מקדשי השם באותה תקופה, המילה "הוּא אֱ-לֹהֵינוּ אֵין עוֹד" מודגשת בכמה סידורים של ימי הביניים, כי היא מהווה מעין הצהרה על קבלת עול מלכות שמים. 
3. צורה ותוכן של תפילת "עלינו"   ( ( ג. בתרשים)
קיימים שינויי נוסח רבים בתפילת "עלינו", וניתוחנו מבוסס על נוסח אשכנז. 
התפילה מורכבת משני קטעים כמעט שווים באורכם (82 מול 77 מילים). בכל קטע יש 9 שורות, ובכל אחת מהן - שני משפטים, הבנויים לפי מקצב ברור. בדרך כלל יש ארבע מילים בכל משפט, ועל פי רוב יש הקבלה עניינית בין המשפטים. שני הקטעים מסתיימים בפסוק מהתורה ("כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתו" בסוף הקטע הראשון; "כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתֶךָ" בסוף הקטע השני). הפסוק בסוף התפילה מספר זכריה (י"ד, ט) הוא לא חלק מתפילת "עלינו" המקורית, אלא כנראה צירוף מתקופה יותר מאוחרת על פי 'סדר מלכויות' לראש השנה, בו מתוארת תקוות הנביא של קבלת עול מלכות שמים על ידי כל העמים לעתיד לבוא (על פי פירושו של הגאון רבי אליהו מווילנא, הגר"א).

שני הקטעים של תפילת "עלינו" קשורים זה בזה על דרך הדמיון והניגוד (ראה טבלה): בקטע הראשון עם ישראל נותן שבח לה' על שהבדילנו מכל העמים, ומוטלת "עלינו" החובה להתבונן, להכיר ולשבח את עושה שמים וארץ. הפסוק החותם את הקטע מדגיש את חובת הידיעה וההפנמה - "וְיָדַעְתָּ הַיּוֹם וַהֲשֵׁבֹתָ אֶל לְבָבֶךָ כִּי ה' הוּא הָאֱ-לֹהִים" (דברים ד', ט). הקטע השני מתאר כפועל יוצא ("(ו)עַל כֵּן") את התקווה, שבמהרה כל העמים יקבלו עליהם את עול מלכות שמים, וכולם יעבדו את ה' שכם אחד, כמו לאחר יציאת מצרים כשעם ישראל וכל העמים הכירו את שלטון ה' בעולם - "ה' יִמְלֹךְ לְעוֹלָם וָעֶד" (שמות ט"ו,יח). 

המצב הנוכחי המתואר בחלק הראשון מתורגם בחלק השני לתפילה ולתקווה לעתיד לבוא. מספר מושגים המופיעים בחלק הראשון, חוזרים בחלק השני כשכל העמים יקבלו עליהם את עול מלכות שמים (ראה צבעים בתמונה 2): בחלק הראשון אנו מכירים בה' כיוצר בראשית וכעושה שמים וארץ, בניגוד לשאר "גוֹיֵי הָאֲרָצוֹת", והפסוק המצוטט מסביר את ידיעת ה' של יחידי סגולה על ידי התבוננות במעשה שמים וארץ. החלק השני מתמקד בתיקון העולם עלי אדמות על ידי הכרת ה' יחד עם כל העמים. השמים אינם נזכרים כלל בחלק השני, ובמקום "שכינת עֻזּוֹ בגבהי מרומים" מדובר בחלק השני על "תפארת עֻזֶּךָ" עלי אדמות. היום היהודים הם היחידים היודעים את ה' ו"כּוֹרְעִים" לפניו (חלק ראשון), אך לעתיד לבוא כל יושבי תבל ידעו את ה' ו"כָּל בֶּרֶךְ" "תִּכְרַע" לפניו (חלק שני). היום היהודים הם היחידים המכירים במלך מלכי המלכים כ"מלכנו", ועם ישראל פונה לה' השוכן במרומים בגוף שלישי, כי בחלק הראשון מלכותו טרם התגלתה בפי כל הבריות. אך לאחר תיקון העולם במלכות שד-י כל העמים יקבלו עליהם עול מלכות שמים, וה' יהיה למלך על כל הארץ. כיון שאז כולם ידעו את ה' ויכירו בו ("וְכָל בְּנֵי בָשָׂר יִקְרְאוּ בִשְׁמֶךָ"), עם ישראל פונה בקטע זה אל ה' ישירות בגוף שני, כי בשלב זה "מַלְכוּתֶךָ" תהיה גלויה לכל יושבי תבל. 

ברוב המחזורים תפילת "עלינו" מופיעה גם בתפילת מוסף של יום כיפור, אך בחלקם מופיע רק החלק הראשון של "עלינו". הניתוח הספרותי של שני חלקי התפילה יכול להסביר את המנהג הזה: ראש השנה הוא יום בריאת העולם ויום קבלת עול מלכות שמים של ישראל יחד עם כל העמים ("וידע כל פעול כי אתה פעלתו..."), אך ביום כיפור רק עם ישראל עומד לפני ה' על מנת להיטהר. מסיבה זו אנו אומרים רק את החלק הראשון העוסק בחובות עם ישראל, בלי החלק השני המתאר גם את התהליך האוניברסלי של עמים אחרים.

4. המקורות של תפילת "עלינו" במקרא ובחז"ל () ד. בתרשים) 
לשונות רבים של תפילת "עלינו" לקוחים מהמקרא וממקורות חז"ל, ואלו שובצו בה באופן אומנותי, אך אין כאן המקום להסביר את השימוש במקורות אלה ואת פרשנותם במסגרת תפילת "עלינו לשבח".

5. תפילת "עלינו" בפולמוס עם הנוצרים   (( ה. בתרשים)
בחלק הראשון של תפילת "עלינו" מתוארים העמים כעובדי עבודה זרה, בניגוד ליהודים אשר מחזיקים בדת האמת. לעתיד לבוא עם ישראל יוביל את כל אומות העולם להכיר במלכות שד-י, וכל העמים יכירו במלכות ה' בזכות ישראל. תפישה דתית-היסטורית זו מתנגשת באופן מהותי עם התפישה הנוצרית,
 ובמיוחד גרמו המילים "שהם משתחוים להבל וריק ומתתפללים אל אל לא יושיע" לתגובות קשות מצד הנוצרים. לפי פסח פטר, מומר מהמאה הי"ד בגרמניה, המילה "ורי"ק" באה לגנות את "יש"ו", כי לשתי המילים יש אותה גימטריה של 316. רבנים בני אותה תקופה שללו פרשנות זו מכל וכל, כיון שהניסוחים "הֶבֶל וָרִיק" "וּמִתְפַּלְלִים אֶל אֵל לֹא יוֹשִׁיע" לקוחים מספר ישעיה (ל', ז; מ"ה, כ), אשר נכתבו מאות שנים לפני לידתו של ישו, והדברים מתייחסים לעובדי עבודה זרה בתקופה המקראית (רבי ליפמן מילהויזין ב'ספר הנצחון', ועוד). כנגד הוכחה זו טענו שונאי ישראל שכבר ישעיה הנביא גינה את הנצרות ברוח הקודש, אך טענה זו נדחתה על ידי הרבנים בלעג, כי הרי על פי פרשנות זו, הנצרות מוגדרת בנבואה של הברית הישנה כ"הֶבֶל וָרִיק". מכל מקום, בעקבות פולמוס זה חסרות המילים הללו בסידורים רבים, או שהמקום מסומן בנקודות. בסידורים אחרים נמצא במקום "שהם משתחוים" כנראה התיקון היהודי "שהיו משתחוים …", דהיינו רק בעבר (אך לא היום!) העמים נחשבו לעובדי עבודה.

בהמשך חזרו מחברים אנטישמיים לדורותיהם , דוגמת פרופסור יוהנס בוכסטורף (באזל, שווייץ; 1599-1664), אל פולמוס זה. על רקע זה בלט יוהן אנדריאס אייזנמנגר (1650-1703), פרופסור לשפות שמיות באוניברסיטת היידלברג, אשר השמיץ את היהודים קשות בגין תפילת "עלינו" בספרו האנטישמי (1700)Entdecktes Judentum" ("היהדות החשופה"). מחבר זה השקיע שנות מחקר רבות, לאחר שנודע לו ששלושה נוצרים התגיירו. הוא העמיד פנים שברצונו להתגייר, ולכן יהודים רבים בפרנקפורט על נהר מיין עזרו לו באיסוף מקורות רבניים נגד הנצרות. ספרו האנטישמי המקיף נהפך לאבן היסוד של האנטישמיות המודרנית, וזכה למהדורות רבות. אייזנמנגר השקיע את כל כספו להדפסת 2000 עותקים של ספרו, אך יהודי פרנקפורט הצליחו למנוע את הפצת ספרו האנטישמי תמורת תשלום גבוה לקיסר. הקיסר פרידריך הראשון מפרוסיה (1657-1713) אסר את הפצת ספריו של אייזנמנגר, אך על פי החלטתו ב-28 לאוגוסט 1703 על יהודים למחוק עד סוף כל הדורות את המילים "שֶׁהֵם מִשְׁתַּחֲוִים לְהֶבֶל וָרִיק וּמִתְפַּלְלִים אֶל אֵל לֹא יוֹשִׁיע" מתפילת "עלינו". גם נאסר על היהודים לירוק לאחר אמירת מילים אלה, כפי שהיה נהוג בקהילות רבות. פרידריך שלח מפקחים לבתי הכנסת, ואיים על היהודים בעונש אם יפרו את פקודתו. בעקבות הצנזורה הנוצרית בגרמניה, מילים אלה חסרות ברוב הסידורים האשכנזים החל מאותה תקופה ועד ימינו. 

לסיכום: תפילת "עלינו" מקורה בסדר תפילת 'מלכויות' של ראש השנה, והיא מתארת את קבלת עול מלכות שמים של ישראל בהווה (חלק ראשון) ואת תיקון העולם לעתיד לבוא כשכל אומות העולם יקבלו עליהם את מלכות הבורא (חלק שני). בעקבות מקדשי השם בתקופת מסעי הצלב התפילה זכתה למקום מכובד בנוסח הסידור היומיומי בימי הביניים, אך בד בבד גם גרמה לפולמוסים רבים עם הנוצרים ויד הצנזורה ניכרת בה. תוכנה המרומם כתפילה לעם ישראל (חלק ראשון) יחד עם חזון אוניברסלי לכל אומות העולם (חלק שני) הקנה לתפילה "עלינו" מקום נכבד כחתימת התפילות של כל ימות השנה.

שאלות חזרה

1. מה המקור של תפילת "עלינו לשבח" לפי התלמוד? הסבירו כיצד התוכן של תפילת "עלינו" מתאים לאותו הקשר!

2. כיצד נכנסה תפילת "עלינו" לסוף כל התפילות היומיומיות? הסבירו כיצד התוכן של תפילת "עלינו" מתאים להקשר זה!

3. מהו המבנה והתוכן של תפילת "עלינו"? מהם המושגים שחוזרים בשני החלקים, ומה משמעות חזרה זו?

4. על מה היה הפולמוס סביב לתפילת "עלינו"? מה מלמד הביטוי "שהיו משתחוים ..." בהקשר זה?

שאלות לעיון ולהעמקה

5. מבחינה אמונית, שני החלקים של תפילת "עלינו" מציגים שני מסרים ושתי תפישות שונות, והמקבילות הלשוניות מדגימות את האופי השונה של שני חלקי התפילה. הסבר מה הייחוד של כל חלק, מה ההבדל ומה המסר של שילוב שני החלקים ביחד לתפילה אחת?
6. כיצד פעלו שונאי ישראל נגד התפילה, ומה היתה תגובתם של היהודים בתקופות שונות?
7. כיצד שובצו ניסוחים מהמקרא ומספרות חז"ל בתפילת "עלינו לשבח", וכיצד מקורות אלו מבטאים את המסר המרכזי של התפילה? 
הצעות לשיעור
תפילת "עלינו" היא דוגמה מרתקת של התגלגלות תפילה עקב אירועים היסטוריים, ויסודות האמונה באים לידי ביטוי דווקא בתקופות של שמד. יש קטעי תפילה רבים, בהם משתקפים אירועים היסטוריים ותגובתם של היהודים,
 ובכך הסידור מהווה "ספר היסטוריה" ייחודי על ידי הצגת העולם האמוני כתגובה ללחצים חיצוניים. 










* 	פורסם במוסף "תרבות וספרות" של עיתון "הארץ" באוגוסט 2003, 300 שנה לאחר הצנזורה של חלק מתפילת "עלינו", וכמו כן פורסם בעיתון "המשפחה".





� 	ראש השנה פ"א ה"ה, עבודה זרה פ"א ה"ב, ויקרא רבה כט:א.


� 	"ושמעתי שיהושע תקנו בשעה שכבש יריחו וחתם בו שם קטנותו למפרע, ע' עלינו ש' שלא שם, ו' ואנו כורעים ה' הוא א-להינו" (ספר כלבו סי' ט"ז), וכך כתב גם בעל "ערוגת הבושם" (ח"ג, מהדורת א"א אורבך, ירושלים תשכ"ב, עמוד 468-471), ור' אלעזר מוורמס (בפירוש על התפילות, כ"י פאריס 772, 151 ב). ראה נפתלי וידר "בעטייה של גימטריה אנטי-נוצרית ואנטי-איסלאמית בתפילה 'עלינו לשבח'" בספרו "התגבשות נוסח התפילה במזרח ובמערב", כרך שני, ירושלים תשנ"ח, עמ' 453-468.


� 	טור אורח חיים סי' קל"ג: "ומושב יקרו וכן הוא הנוסח בס' היכלות ונפטרין לבתיהן לשלום...". 


� 	מ. הברמן 'ספר גזירות אשכנז וצרפת', ירושלים, תשל"א, קמ"ו. אותו רבי אפרים גם מתעד את סיפורו של רבי אמנון ממגנצא "מצאתי מכתב ידו של ה"ר אפרים מבונא בר יעקב, שר' אמנון ממגנצא יסד 'ונתנה תוקף' על מקרה הרע שאירע לו וז"ל..." (ספר אור זרוע ח"ב – סוף הלכות ראש השנה סי' רע"ו).  


� 	המקורות מובאים בטבלה בדף הגרפי באתר www .tefilah.org. 


� 	כך למשל המוטיב Ecclesia et Synagoga שימש כסמל של היהדות והנצרות באומנות אירופה בימי הביניים; ראה ערך זה ב-Encyclopedia Judaica.


� 	"דכל שמקיימן שבע מצות דינם אצלנו כדינן אצלם ומעתה אין צריך לומר באומות הגדורות בדרכי דתות ונמוסים" (רבי מנחם המאירי, בבא קמא ל"ח ע"א, מודפס גם בשטמ"ק המודפס על הדף שם).


� 	אני מודה לידידי עמוס ספראי על עזרתו בהכנת שאלות האלה.


� 	ראה במאמר המקיף של Jacob Mann Changes in the Divine Service of the Synagogue due to Religious Persecutions, Hebrew Union College Academy, IV, 1927, 241-310





 www .tefilah.org  b.gesund @gmail.com 100915 תפילת "עלינו"

